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A -  NARZĘDZIA POTRZEBNE DO INSTALACJI 
STARFLOOR CLICK ULTIMATE 55

B -  PRZYGOTOWANIE I WAŻNE INFORMACJE 
DOTYCZĄCE INSTALACJI

• Nóż z prostym ostrzem
• Rękawiczki ochronne
• Biały gumowy młotek
• Taśma miernicza

• Ołówek
• Dystansery
• Piła

B.1 OCENA JAKOŚCI PRODUKTU
Sprawdź jakość dostarczonego produktu przed 
przystąpieniem do montażu. Wszelkie roszczenia 
reklamacyjne nie będą uznane jeżeli produkt został już 
przycięty lub zainstalowany. Zalecamy w trakcie instalacji 
wymieszanie paneli z co najmniej 3 opakowań, aby uniknąć 
powtarzalności wzoru.

B.2 AKLIMATYZACJA
Starfloor Click Ultimate 55 musi być aklimatyzowany 
przynajmniej 24 godziny przed instalacją w pomieszczeniu 
i warunkach w jakich będzie instalowane. Zgodnie z 
warunkami opisanymi poniżej.

B.3 WARUNKI TEMPERATURY W POMIESZCZENIU
Starfloor Click Ultimate 55 powinien być instalowany 
w temperaturze pokojowej między 15°C a 30°C. 
Temperatura podłoża nie może być mniejsza niż 10°C.

B.4 WYMAGANIA PODŁOŻA
Przygotuj podłoże zgodnie ze standardami i wymaganiami 
odpowiednimi dla kraju instalacji. Podłoże musi być gładkie, 
równe, nienarażone na wilgoć. Maksymalne nierówności 
powinny być mniejsze niż 3mm na 2m długości. Wszystkie 
podłoża tekstylne muszą zostać usunięte. Zalecamy 
usunięcie wszystkich pokryć podłogowych.

Zalecamy odstąpienie od instalacji gdy:
•  Powierzchnia jest znacząco nierówna (przekracza tolerancje 

norm)
• Na podłożu widoczne są pęknięcia
• Podłoże jest wilgotne
• Podłoże jest zbyt chłonne
• Podłoże jest zabrudzone farbami, olejami, rozpuszczalnikami
•  Temperatura podłoża jest niższa niż 10°C
•  Temperatura pomieszczenia jest niż 15°C lub wyższa niż 

30°C.
•  Brak protokołu wygrzania podłogi w przypadku ogrzewania 

podłogowego.
• Podłoże osiąga wyższą temperaturę niż 27°C 

AKCEPTOWALNE PODŁOŻA:
• Podłogi drewniane klejone*
• Równe podłoże kamienne, marmury, łupki.
•  Płytki ceramiczne (fugi nie mogą być większe niż <8mm 

szerokości i 3mm głębokości)
• Kompaktowe wykładziny PVC i linoleum
•  Gwarancja nie obejmuje produktu zainstalowanego na 

niezatwierdzonym podłożu..
*Zgodne z lokalnymi przepisami.



C - INSTALACJA

C.1 WYTYCZNE DO INSTALACJI
Zawsze zaczynaj instalację od lewej do prawej.W 
pomieszczeniach instaluj produkt zgodnie z kierunkiem 
padania światła.
W pomieszczeniach wąskich i długich jak korytarze Starfloor 
Click Ultimate 55 może być instalowane zgodnie z długością 
pomieszczenia.

C.2 INSTALACJA
Używaj odpowiednich dystanserów, aby stworzyć dylatacje 
obwodowe o szerokości minimum 6mm. Podpowiedź: używaj 
ścinków paneli jako dystansery. Zachowaj dylatacje wokół 
wszystkich stałych elementów jak rury, framugi drzwi. 
Z założenia te dylatacje nie powinny być wypełnione 
silikonem, kablami lub innymi elementami.

C.3 DOZOWLONE WARUNKI UŻYCIA SILIKONU
• Pomieszczenia mokre:
dylatacje w pomieszczeniach mokrych o maksymalnej 
powierzchni 12m2, takich jak łazienki czy kuchnie mogą 
wymagać wypełnienia silikonem, aby uniknąć przedostawania 
się wody pod posadzkę.  
Dla powierzchni większych zalecamy zastosowanie listew 
uszczelniających lub pokrycie dylatacji za pomocą taśmy 
uszczelniającej.

• Ramy drzwi:
Jeżeli framuga drzwi nie może być skrócona zalecamy 
wykonanie dylatacji 6mm i uzupełnienie jej silikonem. 
Jeżeli możliwe jest podcięcie framugi upewnij się, że dylatacja 
wynosi 6mm do ściany.

C.4 INSTALACJA
Rozpocznij instalację panelu pierwszego rzędu w lewej 
części pomieszczenia, tak aby pióro było w kierunku ściany. 
Następnie układaj kolejne panele, upewnij się że ostatni 
panel w rzędzie ma więcej niż 30 cm długości. Aby połączyć 
krótki zamek należy położyć koniec kolejnego panelu tak, 
aby pióro i wpust w panelach sobie dokładnie odpowidały i 
lekko docisnąć dobijając gumowym młotkiem. Aby rozpocząć 
kolejny rząd użyj pozostałości po przyciętym panelu (jeżeli 
jest dłuższy niż 30cm). Umieść pióro we wpuście długiego 
zamka poprzedniego rzędu pod kątem 30°, opuść panel 
i dociśnij do podłoża. Następne panele kolejnych rzędów 
układaj analogicznie zgodnie z opisem łączenia paneli na 
krótkim i długim boku używając metod opisanych powyżej. 
Upewnij się, że przesunięcie łączenia na krótkim boku jest 
większe niż 30 cm. Pozwoli to zachować odpowednio 
silne łączenie zamków i odpowiednią estetykę instalacji. 
Instalując ostatni rząd pamiętaj, aby uwzględnić zachowanie 
odpowiedniej szczeliny dylatacyjnej (nie mniej niż 6mm) 
oraz aby szerokość paneli ostatniego rzędu była większa niż 
połowa nominalnej szerokości.



C.5 DYLATACJE PRZEJŚCIOWE NA WIĘKSZYCH
POWIERZCHNIACH
Dla pomieszczenia o powierzchni do 400 m² nie ma 
konieczności stosowania dylatacji przejściowych, należy 
jednak zachować 12-mm dylatację obwodową. Nie należy 
przekraczać 20 m długości pomieszczenia. W wypadku 
pomieszczeń długich i wąskich przekraczających tę wartość 
wymagane jest zastosowanie dylatacji przejściowej. 
Dylatacje przejściowe należy również dylatacje przejściowe 
należy wykonać gdy pomieszczenia są podzielone przez 
elementy stałe takie jak kolumny, ścianki działów, drzwi. 
W takim wypadku dylatacje należy wykonać na wysokości 
przeszkody. Listwy maskujące, cokoły i inne elementy nie 
mogą być przytwierdzone do podłogi. 
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości skontaktuj się z 
przedstawicielem Tarkett.

ISTOTNE INFORMACJE NA TEMAT ZAKOŃCZENIA 
MONTAŻU
•  Usuń wszystkie dystansery.
•  Przed ostatecznym montażem listew lub profili należy 

usunąć ścinki i inne zanieczyszczenia ze szczelin 
dylatacyjnych.

•  Starfloor Click Ultimate 55 nie może być nigdy blokowany 
ani mocowany do podłoża, podkładu, mebli lub innych 
elementów wyposażenia.

•  Połóż wycieraczkę przed wejściem, aby ograniczyć 
ilość zanieczyszczeń wnoszonych do domu. Nie używaj 
wycieraczek wewnętrznych z lateksowym lub gumowym 
podkładem, ponieważ mogą one spowodować trwałe 
odbarwienie.

•  Odpowiednio duże i dobrze rozmieszczone maty 
wejściowe zatrzymują zabrudzenia, znacznie ograniczając 
przenoszenie brudu.

•  W przypadku mebli przenośnych należy używać nóżek/
podkładek odpowiednich do podłóg twardych. Nigdy nie 
przeciągaj ciężkich przedmiotów lub mebli po podłodze, ale 
przenoś je podnosząc do góry.

•  Krzesła biurowe i inny sprzęt na kółkach muszą mieć 
kółka typu W. W celu zwiększenia ochrony, zalecamy 
zastosowanie maty ochronnej pod krzesłami i meblami na 
kółkach.

•  Przed użytkowaniem gotowej podłogi, w trakcie innych prac 
wykończeniowych zalecamy zasłonięcie jej powierzchnią 
ochronną TarkoProtect.

WYJĄTKOWE PRZYPADKI
•   W pomieszczeniach mocno przeszkolnych, takich jak ogrody 

zimowe lub miejsca o dużym nasłonecznieniu, zalecamy 
przyklejenie produktu do podłoża.

•  Dopuszczalne wachania temperatury nie mogą przekraczać 
przedziału 10°C-60°C, utrzymuj temperatury w tym zakresie 
i ogranicz gwałtowne wahania temperatury

•  W przypadku ewentualnego klejenia zastosuj klej 
rekomendowany przez Tarkett.

•  Przestrzenie szczególnie narażone na wahania temperatur 
powinny zostać przyklejone.

•  Czarna guma i produkty z niej wykonane mogą powodwać 
przebarwienia.

•  Ciężkie elementy wyposażenia takie jak meble kuchenne 
powinny być ustawione jako pierwsze nie na powierzchni 
Starfloor Click Ultimate 55, zachowując 6mm szczelinę 
dylatacyjną.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Po instalacji wyczyść dokładnie podłogę. Podłoga może 
być czyszczona poprzez zamiatanie, odkurzenie lub mycie 
wilgotnym mopem. Używaj detergentów o neutralnym pH, 
wszelkie agresywne lub barwiące zabrudzenia muszą być 
usunięte od razu.



For further information, please contact your local sales office
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■ WESTERN EUROPE: Austria: Tarkett Holding GmbH, Niederlassung Wien – Tel. +43 1 47 88 062 ■ Belgium: Tarkett Belux Sprl – Tel. +32 52 26 24 11 ■ Denmark: Tarkett A/S – Tel. +45 43 90 60 11  
■ Finland: Tarkett Oy – Tel. +358 9 4257 9000 ■ France: Tarkett SAS – Tel. +33 1 41 20 42 49 ■ Germany: Tarkett Holding GmbH – Tel. +49 62 33 810 ■ Greece: Tarkett Monoprosopi Ltd – Tel. +30 210 6745 340 ■ Italy: Tarkett 
S.p.A. – Tel. +39 0744 7551 ■ Luxembourg: Tarkett GDL SA – Tel. +352 949 211 8804 ■ Netherlands: Tarkett BV – Tel. +31 416 685 491 ■ Norway: Tarkett AS – Tel. +47 32 20 92 00 ■ Portugal: Tarkett SA – Tel. +351 21 427 64 20  
■ Spain: Tarkett Floors S.L – Tel. +34 91 358 00 35 ■ Sweden: Tarkett Sverige AB – Tel. +46 771 25 19 00 ■ Switzerland: Tarkett Holding GmbH  – Tel. +41 043 233 79 24 ■ Turkey: Tarkett Aspen - Tel. +90 212 213 65 80 ■ United 
Kingdom: Tarkett Ltd – Tel. +44 (0) 1622 854 040 ■ EASTERN EUROPE: Baltic Countries: Estonia: +372  55 515880  — Latvia: +371 26 112014 — Lithuania: +370 37 262220 ■ Czech Republic: Tarkett org. složka – Tel: +420 271 001 600 ■ Hungary: 
Tarkett Polska SP Z.O.O. magyarországi fióktelepe – Tel. +36 1 437 8150 ■ Poland: Tarkett Polska Sp. z o. o. – Tel. +48 22 16 09 231 ■ Russian Federation: ZAO Tarkett RUS - Tel. +7 495 775 3737 ■ Slovakia: Tarkett Polska, organizačná zlozka  
– Tel. +421 2 48291 317 ■ South East Europe: Tarkett SEE – Tel. +381 21 7557 649 (44) 569 12 21 ■ Ukraine: Tarkett UA – Tel: +38 (0) 44 35 45 621 ■ ASIA AND OCEANIA: Australia: Tarkett Australia Pty Ltd – Tel. +61 
2 88 53 12 00 ■ China: Tarkett Floor Covering (Shanghai) Co. Ltd. – Tel. +86 (21) 60 95 68 38 ext 841 ■ North East Asia: Tarkett Hong Kong Limited – Tel. +852 2511 8716 ■ India: Tarkett Flooring India Pvt. Ltd. – Bangalore - 
Tel. +91 80 4130 3793 – New Delhi - Tel. +91 11 4352 4073 – Mumbai - Tel. +91 22 2648 8750 ■ South East Asia: Tarkett Flooring Singapore Pte Ltd. – Tel: +65 6346 1585 ■ AFRICA: Tarkett International: Tel. +33 1 41 20 
41 01 ■ MIDDLE EAST: Tarkett Middle East: Tel. +961 1 51 3363/4 ■ Israël: Tarkett International: Tel. +33 1 41 20 41 01 ■ NORTH AMERICA: USA: Tarkett Inc. – Tel. +1 713 869 5811 / Johnsonite – Tel. + 1 440 543 8916 
■ Canada: Tarkett Inc. – Tel. +1 450 293 173 ■ LATIN AMERICA: Brazil: Tarkett - Tel. 55 12 3954 7108 ■ Argentina - Chile - Uruguay: Tarkett Latam Mercosur - Tel. +54 11 47 08 07 72 / +54 9 11 44 46 88 82 ■ Bolivia - 
Colombia - Ecuador - Panama - Paraguay - Peru - Trinidad and Tobago - Venezuela: Tarkett - Tel. +55 11 9 8410 9310 / +55 11 95494 0069 ■ Mexico /Central  America: Tarkett Latam Mexico - Tel. +55 11 98410 9310

KROK 1
Połóż pierwszy panel zwrócony piórem w kierunku ściany, następnie połóż 
pozostałe panele w ten sam sposób od lewej do prawej.

KROK 3
Aby zainstalować następny rząd, włóż pióro fragmentu panela z poprzedniego rzędu o długości co najmniej 30 cm w podłużny 
wpust panela z rzędu poprzedzającego pod kątem ok. 30° i lekko dociskając obniż go do poziomu.

KROK 2
Upewnij się, że koniec kolejnego panela znajduje się na poprzednim tak, że pióro i wpust pokrywają się i zablokuj je, stukając 
lekko gumowym młotkiem.

KROK 4
Weź kolejny panel, włóż jego pióro również pod kątem 30° w kierunku wzdłużnym do wpustu panela z poprzedniego rzędu, 
możliwie dokładnie wyrównaj panel z końcem poprzedniego panelu w tym samym rzędzie i zatrzaśnij zgodnie z opisem powyżej.

W ten sam sposób zainstaluj panele w kolejnych rzędach. Upewnij się, że panele rozłożone są z zachowaniem min. 30 cm 
odległości między krótszymi bokami kolejnych rzędów. Przed położeniem ostatniego rzędu zmierz odległość między ścianą i 
przedostatnim rzędem i nanieś ją na panel. Szerokość paneli w ostatnim rzędzie powinna być zbliżona do połowy ich normalnej 
szerokości. Pamiętaj o pozostawieniu szczeliny dylatacyjnej o szerokości 6 mm.


